
 

 

 

ОБЩИНА ДЕВИН 

Справка за отразяване на постъпилите предложения и становища от обществени консултации 

СПРАВКА 

ЗА ОТРАЗЯВАНЕ НА ПОСТЪПИЛИТЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ И СТАНОВИЩА ОТ ОБЩЕСТВЕНИТЕ КОНСУЛТАЦИИ ПО … 

№ 

Дата и 

начин на 

постъпване 

на 

становищет

о 

(официално, 

по ел. поща, 

чрез 

Портала за 

обществени 

консултации 

и т.н.) 

Име на 

лице/наименова

ние ЮЛ 

Декларирани данни 

дали лицето действа от 

свое име или защитава 

позиция от името на 

друго лице/група лица 

Предложения и становища 
Приети/ 

неприети 
Мотиви 

1.  

Чрез 

Портала за 

обществени 

консултаци

и 

Даниел 

Топалов 

☒ Лицето действа от свое 

име  

☐ Лицето защитава 

позиция от името на 

друго лице/група лица: 

…. 

1. В чл. 31, ал. 3 думите „не по-малка от 20 

на сто“ се заменят с 

„не по-малка от 50 на сто“. 

Приема се 

Предложението съответства на чл. 115, ал. 3 

ЗФВС, който установява минимален размер 

на инвестициите от 50 на сто от пазарната 

оценка при учредяване на право на ползване 

за срок, по-дълъг от 10 години. Общинската 

наредба не може да въвежда по-нисък 

нормативен праг. По този начин се отстранява 

и противоречието между чл. 31, ал. 3 и чл. 32, 

ал. 2 от проекта. чл. 31, ал. 3 – „не по-малка от 

50 на сто“ 

2. чл. 18, ал. 1 „заповедта по чл. 12, ал. 1“ 

да се замени със „заповедта по чл. 13, ал. 

1“. 

Приема се 

Предложението отстранява неправилната 

вътрешна препратка. Заповедта за откриване 

на търга или конкурса е уредена в чл. 13, ал. 1 

от проекта. чл. 18, ал. 1 – препратката е към 

чл. 13, ал. 1 
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3. чл. 18, ал. 2, т. 1 „изискванията по чл. 

11, ал. 1“ да се заменят с „изискванията по 

чл. 14“ 

Приема се 

Чл. 14 урежда изискванията към участниците 

в процедурата, докато чл. 11 не съдържа 

посочените изисквания. Корекцията 

осигурява съответствие между съдържанието 

на нормата и препращаната разпоредба.   

чл. 18, ал. 2, т. 1 – препратката е към чл. 14 

 

 

4. чл. 20, ал. 1 „комисията по чл. 14, ал. 

1“ да се замени с „комисията по чл. 17, ал. 

1“ 

Приема се 

Комисията за разглеждане на офертите е 

регламентирана в чл. 17, ал. 1. Предложената 

промяна отстранява несъответствието във 

вътрешната препратка. чл. 20, ал. 1 – 

препратката е към чл. 17, ал. 1 

 

5 чл. 20, ал. 2 Ал. 2 да се формулира: 

„Участник, чийто плик не отговаря на 

изискванията на чл. 18, ал. 1, се 

отстранява от търга или конкурса, а 

пликът не се отваря.“ 

Приема се 

Предложението изяснява предмета на 

проверката преди отваряне на офертите. 

Изискванията относно плика са уредени в чл. 

18, ал. 1. Корекцията съответства и на 

логиката на процедурата по отваряне и 

разглеждане на офертите. чл. 20, ал. 2 

– приема се предложената редакция 

 

6. чл. 20 Създаване на ал. 4: участник, 

който не отговаря на изискванията на чл. 

14, да се отстранява и офертата му да не се 

оценява. 

Приема се 

Необходимо е изрично да се уреди 

последицата при установено несъответствие с 

изискванията към участниците по чл. 14. Така 

се осигурява пълнота на процедурата и ясно 

правно основание за отстраняване преди 

оценяването на офертата. чл. 20, ал. 4 

– създава се нова ал. 4 

 
7. чл. 30, ал. 4 „по ал. 1, т. 1 или 2“ да се 

замени с „по ал. 1“ 
Приема се 

Чл. 30, ал. 1 от проекта не съдържа точки. 

Предложената редакция отстранява 

несъществуващата вътрешна препратка и 

съответства на структурата на нормата. чл. 

30, ал. 4 – „по ал. 1“ 
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8. чл. 7, ал. 1, т. 1 „в регистъра по 

чл. 9, ал. 1, т. 1“ да се замени с „в 

регистъра по чл. 9, ал. 1, т. 1 от ЗФВС“ 

Приема се 

Изричното посочване на ЗФВС е необходимо, 

тъй като проектът съдържа собствен чл. 9. По 

този начин се предотвратява двусмислието 

относно акта, към който препраща нормата.

 чл. 7, ал. 1, т. 1 – добавя се „от 

ЗФВС“ 

 

9. чл. 29, ал. 3 „в съответния регистър по 

чл. 9, ал. 1“ да се замени с „в съответния 

регистър по чл. 9, ал. 1 от ЗФВС“ 

Приема се 

Същото уточнение е необходимо за 

разграничаване на регистрите по ЗФВС от 

вътрешните разпоредби на проекта. чл. 

29, ал. 3 – добавя се „от ЗФВС“ 

 
10. чл. 33, ал. 1 „по възходящ ред“ да се 

замени с „по низходящ ред“. 
Приема се 

Предложението съответства на целта на 

регулацията да се стимулират по-значими 

инвестиции в спортните обекти. При 

възходящо класиране на първо място би се 

поставил заявителят с най-ниска обща 

стойност на инвестицията и цената. 

Низходящият ред осигурява предимство на 

по-високата предложена стойност. чл. 

33, ал. 1 – „по низходящ ред“ 

 
11. чл. 21, ал. 1, т. 4 Точка 4 да се 

заличи. 
Приема се 

ЗФВС възлага на наредбата да определи 

критериите за оценяване на инвестициите и 

условията за оценяване на възможностите за 

развитие на спортната дейност и 

постигнатите резултати. Оставянето на 

неограничена възможност за въвеждане на 

допълнителни показатели със заповед на 

кмета би прехвърлило нормативна материя 

към индивидуален административен акт. чл. 

21, ал. 1, т. 4 – заличава се 

 

12. чл. 26 Чл. 26 да стане ал. 1 и да се 

въведе задължение за годишен писмен 

отчет от наемателя. 

Приема се 

Предложението осигурява конкретен 

механизъм за периодично отчитане на 

изпълнението на инвестиционната програма и 

позволява на общината да упражнява контрол 

върху изпълнението на поетите 
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инвестиционни ангажименти. чл. 26, ал. 1 

– приема се предложената редакция 

 

13. чл. 26 Създаване на ал. 2 за проверка 

на място от комисия, определена със 

заповед на кмета, и съставяне на 

констативен протокол. 

Приема се 

Предложението допълва механизма за 

контрол по изпълнението на инвестиционната 

програма. Проверката на място и 

констативният протокол създават обективна 

основа за установяване на изпълнението или 

неизпълнението на договорните задължения.

 чл. 26, ал. 2 – създава се нова ал. 2 

 

14. чл. 7 Създаване на ал. 3, съгласно 

която изискванията по ал. 2, т. 3 и 4 се 

прилагат само към спортните 

организации по ал. 1, т. 1 и 6. 

Приема се 

Изискванията относно седалището и 

състезателите на спортния клуб са относими 

към спортни организации, но не могат да се 

прилагат по същия начин към национални 

отбори, училища, висши училища, въоръжени 

сили, МВР и НСО. Допълнението съобразява 

процедурата с различните категории 

кандидати, посочени в ЗФВС. чл. 7, ал. 3 – 

създава се нова ал. 3 

 

15. чл. 8, ал. 1 „Кандидатът за 

безвъзмездно предоставяне на спортния 

обект подава“ да се замени с „Кандидатът 

за безвъзмездно предоставяне на спортен 

обект по чл. 7 подава“ 

Приема се 

Изричното посочване на чл. 7 разграничава 

процедурата за по-дългосрочно безвъзмездно 

предоставяне от тази по чл. 9. чл. 8, ал. 1 – 

приема се предложената редакция 

 

16. чл. 10, ал. 1 „Кандидатът за 

безвъзмездно предоставяне на спортен 

обект подава“ да се замени с „Кандидатът 

за безвъзмездно предоставяне на спортен 

обект по чл. 9 подава“. 

Приема се 

Промяната ясно определя приложното поле 

на процедурата по чл. 10 и я разграничава от 

процедурата по чл. 8. чл. 10, ал. 1 – приема 

се предложената редакция 

 

17. чл. 8, ал. 1, т. 5 Точка 5 да се 

редактира, като се изисква посочване на 

вписването в регистъра по чл. 9, ал. 1 

ЗФВС само за спортните организации. 

Приема се 

Предложението съобразява различния статут 

на кандидатите и принципа за служебно 

установяване на публично достъпни данни. 

Не следва да се изискват документи, 

удостоверяващи обстоятелства, които 
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администрацията може да провери в 

публичен регистър. чл. 8, ал. 1, т. 5 – 

приема се предложената редакция 

 

18. чл. 8, ал. 4 „сключва договор със 

спортния клуб“ да се замени с „сключва 

договор с кандидата“. 

Приема се 

Кандидатите по чл. 7 могат да бъдат различни 

от спортни клубове. Терминът „кандидата“ е 

неутрален и обхваща всички допустими 

категории. чл. 8, ал. 4 – „сключва договор с 

кандидата“ 

 19. чл. 9, ал. 2 Ал. 2 да се заличи Приема се 

Общинският съвет не може с подзаконов 

нормативен акт да изключва приложението на 

разпоредба от закон. Заличаването 

предотвратява противоречие с нормативен 

акт от по-висока степен. чл. 9, ал. 2 – 

заличава се 

 

20. чл. 17 Създаване на ал. 2а относно 

включването в комисията на лицата по 

чл. 8, ал. 7 ЗОбС, когато обектът е на 

територията на кметство или населено 

място с кметски наместник. 

Приема се 

Допълнението гарантира съобразяване с 

изричното изискване на ЗОС относно състава 

на комисиите при отдаване под наем на имоти 

на територията на съответното населено 

място. чл. 17, ал. 2а – създава се нова ал. 

2а 

 

21. Общи положения Създаване на чл. 

6а относно възможността заявленията и 

исканията да се подават по електронен 

път, включително чрез ССЕВ. 

Приема се 

Предложението създава единно правило за 

електронно подаване на заявленията и 

исканията по наредбата и съответства на 

режима на електронното управление. Така се 

избягва неравнопоставено третиране на 

различните процедури. чл. 6а – създава се 

нов чл. 6а 

 

22. чл. 17, ал. 5 Наименованието „Закона 

за противодействие на корупцията и за 

отнемане на незаконно придобитото 

имущество“ да се замени със „Закона за 

отнемане на незаконно придобитото 

имущество“. 

Приема се 

Препратката следва да съответства на 

действащото наименование на закона, 

съдържащ съответната дефиниция. чл. 

17, ал. 5 – актуализира се наименованието на 

закона 
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23. чл. 1, ал. 1 След пълното 

наименование на Закона за физическото 

възпитание и спорта да се добави 

„(ЗФВС)“. 

Приема се 

Съкращението се използва в последващите 

разпоредби и следва да бъде въведено при 

първото цитиране на закона. чл. 1, ал. 1 – 

добавя се „(ЗФВС)“ 

 
24. чл. 6 „чл. 110, ал. 1. т. 1“ да се 

замени с „чл. 110, ал. 1, т. 1“. 
Приема се 

Коригира се техническа пунктуационна 

грешка при изписването на препратката. чл. 

6 – коригирана пунктуация 

 

25. чл. 7, ал. 1, т. 6 „спорта за хора с 

увреждани“ да се замени със „спорта за 

хора с увреждания.“ 

Приема се 
Отстранява се очевидна техническа и 

граматична грешка. чл. 7, ал. 1, т. 6 

 

26. чл. 7, ал. 2, т. 2 „2.Д а са 

изпълнили“ да се замени с „2. Да са 

изпълнили“ 

Приема се 
Отстранява се очевидна техническа грешка 

при изписването. чл. 7, ал. 2, т. 2 

 

27. чл. 13, ал. 2, т. 7 „лицензиран 

експерт – оценител“ да се замени с 

„независим оценител, имащ право да 

упражнява професията съгласно Закона 

за независимите оценители“. 

Приема се 

Терминологията се уеднаквява с тази на 

Закона за независимите оценители и с 

използвания в останалата част на проекта 

термин „независим оценител“. чл. 13, ал. 2, 

т. 7 

 

28. чл. 13, ал. 2, т. 2, 4 и 11; чл. 20, ал. 1; 

чл. 35, ал. 1, т. 2–4; чл. 38, ал. 1 „срокът“ 

да се замени със „срока“. 

Приема се 

Коригира се неправилната употреба на 

пълния член при съществителното, когато то 

е допълнение. Посочените разпоредби – 

заменя се „срокът“ със „срока“ 

 

29. чл. 15 „на обекти по чл. 108, ал. 1“ да 

се замени с „на обекти по чл. 108, ал. 1 от 

ЗФВС“ 

Приема се 

Изричното посочване на ЗФВС отстранява 

възможността препратката да се възприеме 

като препратка към разпоредба от самата 

наредба. чл. 15 – добавя се „от ЗФВС“ 

 

30. чл. 37, ал. 3 „в полза на държавата, 

съответно на общината“ да се замени с „в 

полза на Община Девин“ 

Приема се 

Проектът урежда отношения относно 

общинска собственост. Следователно текстът 

следва да бъде съобразен с предмета и 

приложното поле на наредбата и да посочва 

конкретния собственик – Община Девин. чл. 

37, ал. 3 – „в полза на Община Девин“ 



Справка за отразяване на постъпилите предложения и становища от обществени консултации 

Страница 7 от 7 

 
31. чл. 39 „общински собственост“ да се 

замени с „общинска собственост“ 
Приема се 

Отстранява се очевидна граматична грешка. 

чл. 39 

 

32. чл. 40, ал. 2 „в съответствие с чл. 103, 

ал. 1“ да се замени с „в съответствие с чл. 

103, ал. 1 от ЗФВС“ 

Приема се 

Проектът няма самостоятелен чл. 103. 

Изричното посочване на ЗФВС прави 

препратката точна и недвусмислена. чл. 

40, ал. 2 – добавя се „от ЗФВС“ 

    

Изготвил: /П/ 

Салвет Брахъмов 

Старши юрисконсулт 


